CURRICULUM VITAE

___________________________________________________________________________

Name: Marisa Fialho Schaurich

Age: 64  years old

Marital Status: married

Current Address:       Rua Olavo Bilac,780

                                   Bairro Jardim América

                                   93 032-090 São Leopoldo

                                   Rio Grande do Sul – Brasil

Professional Address: the same  

Telephone numbers: 00 55 51 566 12 48

                                 00 55 51 92 14 98 79

E-mail: opportunities@brturbo.com.br
             mfschaurich@gmail.com
 SKYPE:   marisaschaurich
Twitter: @mfschaurich

Paypal: opportunities012@gmail.com
Education :

English/Portuguese: Language and Literature  – UNISINOS – 1971(University)
Post Graduation Course  –on going at  The Open University – London(Distance Course)
German Language Course – the 3 levels – Opportunities Language Courses(1998-2001)

French Language and Literature Course – 7 years – Colégio São José – (1961-1968)

Languages:

English  – fluent (speaking, reading and writing)

French-fluent (reading and writing) speaking(good)
German –fluent  (reading) – speaking: regular 

Italian- basic (speaking, writing) – reading: (good)
Spanish – fluent (reading and writing)

Professional Experience

Colégio São José – São Leopoldo – 1990 ( as a teacher)

Colégio Concórdia – São Leopoldo – 1989-1992 ( as a teacher)

Colégio São Luís – 1990-1996  ( as a teacher)

ICBNA- Instituto Cultural Norte Americano de Porto Alegre  ( as a teacher)-1970-1971)
Escolas Fisk- São Leopoldo  ( as a teacher) -1970
Special – Novo Hamburgo  ( as a teacher) - 1998
Opportunities Language Course – my own language school – from 1997  until today 

 Portuguese to American Adult Students via Skype.

 English to Brazilian adult students via Skype.

Translation: I have been working as a freelance translator for more than 25 years for several companies and for many people worldwide..

Clients:

Artes Médicas – Editora Médica em Porto Alegre, 1999( Nutrition books)

Pólo 30 – Canoas –Brasil-  de 1997 up today (Engineering  and Food)

Graphic Line – São Leopoldo – Brasil -  from 2000 up today (web sites)

Petrol – São Leopoldo –Brasil - 2002  (Engineering)

Zahoner – São Leopoldo – Brasil - 2003 (Accounting Area)

Pro-Tran – Germany –as a translator  representative for Brazil 

Nature and Health – Françe – Pharmaceutical Area 

Anyword – France – Paris- Medical Area

Galderma R & D – France/Brazil – Medical Area

Shenzhen Good Translation Co., Ltd – China (appliances –manuals)

Good Enterprise SZ Limited. – China ( manuals)

Global Gel – Bejing - China

Secullum  Comercial – Brazil – Electronic area

Global Business Service -  Bentheim – Germany

ABT- Amily Best Translation Co.Ltd.

Hush Puppies Brazil – (Business Plans and Contracts)

Molloy Corporation  - Houston, Texas – USA

MVP International – Houston, Texas- USA
Sublime Transl. Pvt- India

Alter Ego – France (written and oral consecutive translation)
RGB Consultoria – Brazil ( a book translation)
Contact 4- Germany – Engineering ( Vietz- tubes manufacturer)
Akhilesh – India – Website (Poker Industry)

Your Translation- China – Poker Industry

NovaLangue- France –Engineering (Vehicles - automotive )

Language Connect- England- (Surveys)
Atlantica Hotels network– Brazil  (hotel website)
Hotel Slaviero-Brazil (hotel website)

LangBank – USA ( IT)

Delta Langue – France

Vera Lengger – Austria – (Business)

Randon – Brasil – (Website)
Inara Schier-(English/Portuguese) interviews transcription (several)

Pmweb – Brasil –( Folders)

Traducilo.com – Argentina/Portugal

NajComm – Califórnia –USA ( Business- Telecommunication)
Alex Spalvier – Madrid- Spain (Business and Engineering)
Sahil – India – all sorts of docs

TrustedTranslation – certificates and contracts – UK
Thad Taylor – USA – business

Northwest Translation – USA (business – medical)
Axis Translation (Simona Ceneralli)– business- UK

Betta – France  

CS Traduções – Portugal (French into Portuguese)

Traductia – Brazil/Spain and Portugal – French into Portuguese/ Spanish into Portuguese

Danny Traduções – Video game industry – Sao Paulo- Brazil- Spanish into Portuguese
Today Translation – England – the main client is Shell (business field)

Hotéis Bourbon = website translation- Brazil-
Hotéis Atlântica – website translation and creation of text- Brazil
Hotéis Othon –website translation

Mabu Hotéis – creation of texts for the website- S Paulo- Brazil
Hotel Marina- website translation – Rio de Janeiro- Brazil
Lena Gudunz _ Germany – food – icecreams...
Hotel Mabu & Resorts – Website translation into English – ( Brazil)
Ideal –Translations – Legal documents – India
Linguafield – All kinds of texts – UK

AAZ Translation – Russia

Lingo24 – UK
Idelys – UK ABBYY Language Service – Russia – Marketing and others

Ubersetzungsbüro SCHNELLÜBERSETZER GmbH - Alemanha
GlobalTech Creations. – China
Pairs of Language :

Portuguese into English

English into Portuguese

French into Portuguese

Spanish into Portuguese
German into Portuguese

*** Brazilian and European Portuguese

References in Europe

Silvia Reupert – Munchen- Germany

silviareupert@hotmail.com
Caroline Canonne – Tours – FRANCE

caro3190@hotmail.com
Guy Brasseur – Cannes- France

brasseurguy@hotmail.com
Paulo Rambo – Saint Albans – UK

paulo.rambo@hotmail.com
Roberta Rech – Barcelona- Spain

robert_rech@hotmail.com
Reference in the USA

Maureen White Eagle
 - Eagan- Minneapoliis – USA

mwhiteeagle@hotmail.com
Shara Maddox  -                              Texas – USA 

smaddox@mvp-av.com
References in China

Sunny from Gel-Global     Beijing – China 

sunny@gel-global.com
Jessie from Amily Best Translation Co 

Amilybest@hotmail.com
References in Brazil

Inara Schier -  Sao Leopoldo – Brazil

inara@polo30.com.br
Graphicline – Sao Leopoldo Brazil

atendimento@graphicline.com.br
Secullum – Brazil

secullum@hotmail.com
Rodrigo Fialho – Brazil

Rodrigo@graphicline.com.br
